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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 
Приложеното предложение за решение на Съвета представлява правният инструмент, 
позволяващ сключването на Споразумението за икономическо партньорство (СИП) 
между държавите от Западна Африка, Икономическата общност на държавите от 
Западна Африка (CEDEAO) и Западноафриканския икономически и валутен съюз 
(UEMOA), от една страна, и Европейския съюз и неговите държави членки, от друга 
страна. 

СИП с целия регион на Западна Африка бе договорено в съответствие с целите, 
определени в Споразумението за партньорство АКТБ-ЕС, подписано в Котону на 
23 юни 2000 г. и ревизирано в Люксембург на 25 юни 2005 г. и в Уагадугу — на 22 юни 
2010 г. (Споразумението от Котону), и с приетите от Съвета на 12 юни 2002 г. указания 
за водене на преговори по споразуменията за икономическо партньорство с държавите 
от АКТБ.   

Преговорите на ниво главни преговарящи приключиха на 6 февруари 2014 г. в 
Брюксел.  Споразумението беше парафирано на 30 юни 2014 г. в Уагадугу, Буркина 
Фасо.  

От момента на влизането си в сила споразумението ще замени двете съществуващи 
временни СИП в региона, а именно Етапното споразумение с Кот д'Ивоар, парафирано 
на 7 декември 2007 г., подписано на 26 ноември 2008 г. и одобрено от Европейския 
парламент на 25 март 2009 г., и Етапното споразумение с Гана, парафирано на 
13 декември 2007 г.  

Кабо Верде в момента се ползва от специалния насърчителен режим за устойчиво 
развитие и добро управление на схемата от общи тарифни преференции (ОСП+), а 
Нигерия — от общия режим на схемата от общи тарифни преференции (ОСП).  
Споразумението съответно ще замени тези режими от момента на влизането си в сила.  
Останалите държави от региона понастоящем се ползват с подкрепа по линия на 
инициативата „Всичко освен оръжие“ поради класирането им сред най-слабо развитите 
държави (НСРД).  

С влизането в сила на споразумението ще се осигури хармонизиран търговски режим 
между Европейския съюз и региона на Западна Африка, като по този начин ще се 
подкрепи регионалната интеграция и прилагането на Общата външна тарифа на 
CEDEAO. 

2. ЕСТЕСТВО И ОБХВАТ НА СПОРАЗУМЕНИЕТО 
СИП съдържа разпоредби относно търговията със стоки, улесняването на митническите 
процедури и търговията, техническите пречки пред търговията, санитарните и 
фитосанитарните мерки, селското стопанство и рибарството.  

Освен това в разпоредбите относно сътрудничеството, свързано с различните аспекти 
на развитието, са посочени приоритетните области на действие по прилагането на СИП, 
които са описани в тяхната взаимовръзка в Програма на СИП за развитие (PAPED), 
условията за финансирането на която са описани в споразумението. В декларациите на 
Съвета от 10 май 2010 г. и 17 март 2014 г. бе потвърден ангажиментът на Европейския 
съюз и на неговите държави членки да подпомогнат финансово развитието на Западна 
Африка.  
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Споразумението съдържа ангажименти в сферата на регионалната интеграция, като 
държавите от Западна Африка се ангажират да прилагат на реципрочна основа помежду 
си преференциалното третиране, предоставено на Европейския съюз в рамките на това 
споразумение.  

В споразумението се предвижда също така да продължат преговорите на регионално 
равнище, свързани с инвестициите, услугите, интелектуалната собственост и 
иновациите, текущите плащания и движението на капитали, защитата на личните 
данни, конкуренцията, защитата на потребителите, устойчивото развитие и 
обществените поръчки. 

Институционалните разпоредби предвиждат създаването на Съвместен съвет на СИП 
Западна Африка — Европейски съюз, натоварен с контрола върху прилагането на СИП. 
В състава на този съвет ще влизат членове на заседаващия на ниво министри от Западна 
Африка Комитет за наблюдение на прилагането на СИП и членове на Съвета на 
Европейския съюз и на Комисията. Съветът ще бъде подпомаган от Съвместен комитет 
по прилагането на СИП. Парламентарен комитет Западна Африка — Европейски съюз 
ще служи като форум за членовете на Европейския парламент и на регионалните 
парламенти на CEDEAO и UEMOA. Консултативен паритетен комитет Западна Африка 
— Европейски съюз освен това ще подпомага Съвместния съвет на СИП с цел 
насърчаване на диалога и сътрудничеството между представителите на гражданското 
общество и на частния сектор. В СИП се предвижда, че въздействието му ще бъде 
подложено на стриктно наблюдение, както и на редовен преглед на всеки пет години. 

3. ПРОЦЕДУРИ 
Комисията оценява резултатите от преговорите като удовлетворителни и 
съответстващи на дадените от Съвета указания за водене на преговори и приканва 
Съвета: 

– да сключи споразумението от името на Европейския съюз. 
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Предложение за 

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

за сключване на Споразумението за икономическо партньорство (СИП) между 
държавите от Западна Африка, CEDEAO и UEMOA, от една страна, и 

Европейския съюз и неговите държави членки, от друга страна 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 
член 207, параграфи 3 и 4 и член 208, във връзка с член 218, параграф 6, буква а) от 
него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия1, 

като взе предвид одобрението на Европейския парламент, 

като има предвид, че: 

(1) На 12 юни 2002 г. Съветът упълномощи Комисията да започне преговори с оглед 
сключването на споразумения за икономическо партньорство с държавите от 
АКТБ. 

(2) Преговорите приключиха успешно и на 30 юни 2014 г. бе парафирано 
Споразумението за икономическо партньорство между държавите от Западна 
Африка (Република Бенин, Буркина Фасо, Република Кабо Верде, Република 
Кот д'Ивоар, Република Гамбия, Република Гана, Република Гвинея, Република 
Гвинея-Бисау, Република Либерия, Ислямска република Мавритания, Република 
Мали, Република Нигер, Федерална република Нигерия, Република Сенегал, 
Република Сиера Леоне и Република Того), Икономическата общност на 
държавите от Западна Африка (CEDEAO) и Западноафриканския икономически 
и валутен съюз (UEMOA), от една страна, и Европейския съюз и неговите 
държави членки, от друга страна (наричано по-долу „СИП“). 

(3) В съответствие с Решение [..] на Съвета от [..]2 Споразумението за икономическо 
партньорство между Европейския съюз и неговите държави членки, от една 
страна, и държавите от Западна Африка, CEDEAO и UEMOA, от друга страна, 
бе подписано на [..], при условие че бъде сключено на по-късна дата. 

(4) СИП се прилага временно от […] в очакване на влизането му в сила. 

(5) Споразуменията за икономическо партньорство с държавите от АКТБ са 
необходими във връзка с прилагането на търговската политика и политиката на 
сътрудничество за развитие на Европейския съюз с държавите от АКТБ. 

(6) Споразумението следва да бъде одобрено от името на Европейския съюз, 

                                                 
1 ОВ С […], […], стр. […]. 
2 ОВ С […], […], стр. […]. 
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ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 
С настоящото Споразумението за икономическо партньорство между държавите от 
Западна Африка, CEDEAO и UEMOA, от една страна, и Европейския съюз и неговите 
държави членки, от друга страна, се сключва. 

Текстът на споразумението е приложен към настоящото решение. 

Член 2 
Председателят на Съвета извършва от името на Съюза нотификацията, предвидена в 
член 107, параграф 2 от споразумението3. 

Член 3 
Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвета 
 Председател 

                                                 
3 Датата на влизане в сила на споразумението ще бъде публикувана в Официален вестник на 

Европейския съюз от Генералния секретариат на Съвета. 
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ЗАКОНОДАТЕЛНА ФИНАНСОВА ОБОСНОВКА ЗА ПРЕДЛОЖЕНИЯ С 
ОТРАЖЕНИЕ ВЪРХУ БЮДЖЕТА, СТРОГО ОГРАНИЧЕНО ДО ПРИХОДНАТА 

ЧАСТ 

1. НАИМЕНОВАНИЕ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО: 
РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА за сключване на Споразумението за икономическо 
партньорство (СИП) между държавите от Западна Африка, CEDEAO и 
UEMOA, от една страна, и Европейския съюз и неговите държави членки, от 
друга страна 

2. БЮДЖЕТНИ РЕДОВЕ 
Глава и статия: глава 12, статия 120 

Сума, предвидена в бюджета за 2014 година: 16 185 600 000 евро 

3. ФИНАНСОВО ОТРАЖЕНИЕ 
� Предложението няма финансово отражение 

⌧ Предложението няма финансово отражение върху разходите, но има 
такова върху приходите, както следва: 

(в млн. EUR, до първия знак след десетичната запетая) 

  

Бюджетен ред Приходи4 

 

Период от 12 месеца, 
считано от 
дд/мм/гггг 

[Година n] 

Статия 120 

 

Отражение върху 
собствените ресурси 

 4.3. 

 

Положение след действието 

 [n + 1] [n + 2] [n + 3] [n + 4] [n + 5] 

Статия 120 

 

4.3 4.3 4.3 4.3 4.3 

4. МЕРКИ ЗА БОРБА С ИЗМАМИТЕ 
С цел защита на собствените ресурси на Европейския съюз споразумението съдържа 
разпоредби за гарантиране на правилното прилагане от държавата партньор на 
определените условия за прилагане на търговските отстъпки в съответствие с 
точка 3 „Финансово отражение“, по-специално в Протокола относно правилата за 
                                                 
4 По отношение на традиционните собствени ресурси (селскостопански мита, налози върху 

захарта, мита) посочените суми следва да бъдат в нетен размер, т.е. брутните суми след 
приспадане на 25 % от разходите по събирането. 
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произход (приложение А към споразумението) и Протокола относно 
административната взаимопомощ по митническите въпроси (приложение Д към 
споразумението). Посочените разпоредби допълват приложимото за всички внасяни 
стоки митническо законодателство на Европейския съюз (по-специално Митническия 
кодекс на Европейския съюз и мерките за прилагането му), както и разпоредбите 
относно отговорностите на държавите членки по отношение на контрола на 
собствените ресурси (по-специално Регламент № 1150/2000 на Съвета). 

5. ДРУГИ ЗАБЕЛЕЖКИ 
Настоящата оценка се основава на обема на вноса през 2012 г. Всъщност, с изключение 
на много ограничен брой продукти, внасяни от държави, които не спадат към най-слабо 
развитите държави и не са подписали временни споразумения за икономическо 
партньорство, почти целият внос от Западна Африка в Европейския съюз вече се 
осъществява безмитно.  


	1. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО
	2. ЕСТЕСТВО И ОБХВАТ НА СПОРАЗУМЕНИЕТО
	3. ПРОЦЕДУРИ
	СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,
	Член 1
	Член 2
	Член 3
	За Съвета
	1. НАИМЕНОВАНИЕ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО:
	2. БЮДЖЕТНИ РЕДОВЕ
	3. ФИНАНСОВО ОТРАЖЕНИЕ
	4. МЕРКИ ЗА БОРБА С ИЗМАМИТЕ
	5. ДРУГИ ЗАБЕЛЕЖКИ

